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machina odigra Mark. Mark je ameriški 
poslovnež oziroma »krizni menedžer« in 
pač zna reševati probleme.

Zgodba o Zali Jovanović ni resnična 
zgodba. Mazzini pred začetkom pojasni, 
da so vse osebe v romanu popolnoma 
izmišljene in da je vsaka podobnost 
z resničnimi osebami zgolj slučajna, 
nenamerna, kar pa žal ne velja za pre-
cej opisanih dogodkov in usod. A že 
dolgo vemo, da je lahko le resničnost 

Pravzaprav drobce o Zalinem dote-
danjem življenju bralec spoznava sproti, 
zgodba se namreč odvrti v nasled njih 
trinajstih dneh. Ker »ugotovijo«, da Zala 
nima zdravstvenega zavarovanja, jo v 
porodnišnici obravnavajo kot samoplač-
nico. Ko gre zadevo preveriti na občinski 
urad, ji tam uničijo osebno izkaznico ter 
potni list in jo začnejo obravnavati kot 
tujko. Tudi v porodnišnici, kjer ostaja 
njen otrok, ona pa se ne more več niti 
identifi cirati. Zali in njenemu otroku grozi 
negotova usoda, morda celo odvzem 
otroka ali izgon na območja, kjer se 
začenja vojna. V teh »okoliščinah« se 
na Zalo stopnjujejo pritiski, naj se otroku 
odreče. Ko je zadeva videti že povsem 
brezupna, vlogo nekakšnega deus ex 

I
zbrisana je Zala Jovanović, Ljub-
ljančanka, rojena leta 1959 v 
Kragujevcu, hči praporščaka prve 
vrste JLA. Zgodba se začne 30. 

aprila 1992, ko gre Zala rodit v ljubljan-
sko porodnišnico, kjer ugotovijo, da »je 
ni v računalniku«. Kljub tej administrativ-
ni oviri Zala rodi dečka, s tem srečnim 
dogodkom pa se začne njena oziroma 
njuna kalvarija. Zala je pač punca, ki je, 
kot ji oponese nekdo v zgodbi »politično 
povsem neizobražena«, kar sama preve-
de v to, da »pač ne gleda poročil«. V 
času, ko država razpada, je očitno pre-
okupirana sama s sabo, svojo ljubezen-
sko zvezo s poročenim Markom, očetom 
njenega otroka, s težavnim odnosom z 
lastnim očetom in materjo …

Vesna Bergant 
Rakočević,

dr. pravnih znanosti,
sodnica na Višjem 
sodišču v Ljubljani

Približno dve leti zatem, ko je Evropsko sodišče za človekove pravice raz-
glasilo sodbo v zadevi Kurić in drugi proti Republiki Sloveniji, torej letos, 
je pri založbi Goga izpod peresa Mihe Mazzinija izšel roman Izbrisana. Po 
tem, ko je drama (o) izbrisanih doživela odrsko uprizoritev s predstavo 
kranjskega gledališča 25.671, je ta slaba vest Slovencev oziroma Republike 
Slovenije s tem prelita še v prozo.

Izbrisana

Peter Stone 

EU Private International Law
(Edward Elgar Publishing, 3. izdaja, 2014, 592 strani)

Tretja, temeljito posodobljena izdaja knjige 
(prvič je izšla leta 2010) ponuja pregled raz-
ličnih do zdaj sprejetih določb na področju 
mednarodnega zasebnega prava EU, ki jih 
najdemo v primarnem in sekundarnem pravu 
ter mednarodnih pogodbah. Avtor ob tem 
poseben poudarek nameni sodni praksi na 
tem področju. Knjiga zajema še analizo 
novele Uredbe Bruselj I, ki jo bo 10. 
januarja 2015 nadomestila Uredba (EU) 

št. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o 
pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v 
civilnih in gospodarskih zadevah, pozornost pa je usmerjena 
tudi k predlagani Uredbi o skupnem premoženju zakon-
cev in predlagani reviziji Uredbe o postopkih v primeru 
insolventnosti. 

Elaine Fahey in Deirdre Curtin (ur.)

A Transatlantic Community of 
Law – Legal Perspectives on the 
Relationship between the EU 
and US Legal Orders
(Cambridge University Press, 2014, 349 strani)

Zakonska forma kot medij za komunikacijo med EU in ZDA 
lahko prikaže stanje sodobnih čezatlantskih odnosov. Knjiga 

tako prikaže obstoječe in nastajajoče institu-
cionalne značilnosti čezatlantskih odnosov in 
sodobnega oblikovanja pravil tako na področju 
trgovinskega partnerstva kot tudi varnostne-
ga sodelovanja. Avtor si pri tem pomaga 
s pravno analizo zakonodaje EU in ZDA, 
poglobi pa se tudi v problematične vidi-
ke čezatlantskih sporov, kot so na primer 
trgovinski spori. 

Inga T. Winkler 

The Human Right to Water 
Signifi cance: Legal Status and 
Implications for Water Allocation 
(Hart Publishing, Oxford, 2014, 376 strani)

Generalna skupščina Združenih narodov in Svet 
za človekove pravice sta leta 2010 priznala 
človekovo pravico do vode. To formalno pri-
znanje pa pušča veliko neodgovorjenih vpra-
šanj. Avtorica se v knjigi posveti tej vrzeli ter 
pojasnjuje pravni status in pomen pravice 
do vode ter obveznosti držav. Ta človekova 
pravica ima namreč obsežne posledice za 
distribucijo vode. Država mora vsem pre-
bivalcem, brez diskriminacije, zagotoviti 
dostop do vode za osebno in domačo rabo. 
Zato mora sprejeti ukrepe, s katerimi bi čim prej vsakomur 
zagotovila uživanje pravice do vode.

Irena VovkS 
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bolj fantastična od kakršnekoli domišljije. 
Med 25.671 usodami bi zato zagotovo 
našli kakšno vsaj podobno, pa cel kup 
še bolj bizarnih, le da ne verjamem, da 
s tako srečno romanesknim koncem kot 
v Mazzinijevem romanu.

Avtorju zato nočem delati krivice in 
odvzemati zaslug, da je tudi v literaturi 
pravzaprav pogumno zabeležil ta zločin, 
a marsikatera resnična zgodba, o kateri 
sem brala neposredno iz sodnega spisa, 
me je neprimerno bolj pretresla. Veliko, 
večina, jih ni bilo zmožnih ravnati kot 
Nikola, še en »izmišljeni izbrisani«, na 
katerega v romanu naleti Zala, ki pa se je 
prilagodil: »[...] Ne hodim ven ponoči, ker 
te lahko legitimirajo. Vozim po pravilih, 
nikoli starega avta, take ustav ljajo. Ne 
zbujam pozornosti. Neviden sem. Evo.«

V resnici so imeli izbrisani preganjavi-
ce in depresije. Niti avta niso mogli pro-
dati. Spomnim se neke zadeve, v kateri 
je tožnik izpovedal, da je moral svojo 
zakonsko zvezo dokazovati z dvema pri-
čama, ki sta morala biti Slovenca. Ampak 
ko so izbrisani zahtevali odškodnino, smo 
na sodiščih rekli, da niso dovolj konkre-
tno zatrjevali, še manj pa dokazali vseh 
elementov civilnega delikta, ki morajo biti 
sine qua non podani, da lahko toženki 
(Republiki Sloveniji) naprtimo odškodnin-
sko obveznost: protipravno ravnanje, 
pravno priznana škoda, vzročna zveza, 
krivda. No, če je pa slučajno kdo ven-
darle konkretiziral, specifi ciral in dokazal, 
je pa obveznost seveda zastarala.

Strašno nam je bilo žal, zelo smo 
se trudili, ampak kaj smo pa mogli, ne? 
Kot je rekel Jean Paul Sartre, naše roke 
so krvave, naša vest je čista.

V resnici pa smo izbrisanim samo 
zabili še en žebelj v krsto ter povsem po 
nepotrebnem pristavili svoj lonček v tej 
sramotni zgodbi. Ne bi bilo namreč treba 
čakati na zadevo Kurić proti Sloveniji, na 
katero se je še po tem kdo tu pa tam 
celo skliceval – paradoksalno, v podkre-
pitev zavrnilne sodbe. Ne bi bilo treba 
niti kančka Dworkinovega aktivizma v 
smislu moralnega razumevanja prava. Ta 
sicer v rednem sojenju ne more imeti 
kakšne sistematične pozicije, ampak 
verjetno obstajajo zgodovinski primeri in 
izjeme, ki narekujejo iskanje ekvilibrija 
zunaj utrjenih shem. Kot rečeno, ga ne bi 
bilo niti treba. Če kje, so (bili) pač v teh 
zadevah na mestu očitki o pravniškem 
črkobralstvu, pomanjkanju sposobnosti 
ustavnopravne argumentacije, nerazu-
mevanju koncepta človekovih pravic, o 
zakoreninjenim miselnih vzorcih torej.

Roman Izbrisana seveda priporo-
čam. Včasih so šele, ko se preberejo kot 
izmišljene, resnične stvari videti res nore. 
In še, da ne bi slučajno kdaj pozabili. 
Kajti če kdo misli, da smo si z »Viran-
tovim zakonom« umili roke, lahko samo 
zagrnemo zastor usmiljena ...

Izvirnost in izvornost
Velikokrat preberem, da nekdo prevaja iz izvornega jezika. Pa da je neko 
besedilo izvorno angleško. V tokratnem kotičku se bomo zato vprašali, 
kakšna je razlika med izvirom in izvorom ter predvsem tvorjenkami iz 
teh dveh samostalnikov. 

V jedru vseh naštetih besed je glagol izvirati, ki ima po SSKJ nasled-
nje pomene:
1.  prihajati, pritekati iz zemlje na površje: voda izvira pod hribom;
2.  imeti vzrok v čem: napake izvirajo iz nepoznavanja jezika; njegova 

nezaupljivost izvira iz ljubosumnosti; 
3.  imeti začetek: ti običaji izvirajo še iz poganstva; 
4.  biti prvotno na določenem kraju, v določeni celoti oz. biti (kje) doma, 

roditi se: njegovi predniki izvirajo iz Amerike; beseda izvira iz nem-
ščine; izvira iz kmečke družine.

Samostalnika, ki izhajata iz glagola izvirati, pa sta dva: izvir in izvor. 
Samostalnik izvir označuje kraj, kjer voda priteče iz zemlje na površje: 
izvir reke Soče. Samostalnik izvor pa se – tako SSKJ – vedno uporablja 
s prilastkom; to preberemo že v zaglavju slovarskega sestavka, takoj za 
geslom in slovničnimi informacijami. Pomensko ta samostalnik označuje 
značilnosti glede na prvotno pripadnost oz. nastanek: izvor besede; biti 
različnega narodnostnega izvora; biti kmečkega izvora; živilo rastlin-
skega izvora; rastlina je po izvoru iz Afrike; ti običaji imajo svoj izvor 
v poganstvu. 

Za oba samostalnika SSKJ navaja še razlago, da je izvir oz. izvor 
nekaj, »kar omogoča, pogojuje nastanek, nastajanje česa«, vendar nam 
kot ustreznejši izraz za ta pomen predlaga samostalnik vir; npr. preprosto 
darilo je lahko izvir velikega veselja → vir veselja; ugotoviti izvir svetlobe 
→ vir svetlobe; izvor bolezni → vir bolezni; izvor toplotne energije → 
vir toplotne energije; otrok je izvor sreče → vir sreče.

Zdaj pa si poglejmo, kakšen pomenski obseg imata pridevnika izviren 
in izvoren. Če si najprej ogledamo prvega, ugotovimo, da je pomensko 
precej ozek: pridevnik izvoren namreč po SSKJ označuje zgolj tisto, 
kar se nanaša na izvor (torej značilnosti glede na prvotno pripadnost oz. 
nastanek): prikazati problem z izvornega vidika; izvorna oblika. Pridev-
nik izviren pa na drugi strani poleg tega, kar se nanaša na izvir (izvirna 
voda; izvirni del reke), označuje še: 1. tisto, kar ni odvisno od kakega 
vzora ali predloge: izvirna domislica; izvirna interpretacija; izvirna rešitev 
problema; želi biti izviren; tisto, kar/tistega, ki se po določeni lastnosti, 
nazorih ali navadah loči od drugih: izviren človek (pravimo mu tudi izvir-
než); njegovo življenje je izvirno; ima izviren stil oblačenja (lastnost, 
ki nekoga loči od drugih, pa se imenuje izvirnost); 2. izvirno je tudi to, 
kar je napisano v jeziku, v katerem ga je napisal avtor: izviren roman; 
izvirno besedilo pesmi; prevod izvirne nemške izdaje; izvirna listina (za 
vse te besedne zveze lahko uporabimo tudi izraz izvirnik); 3. izvirno pa 
je tudi to, kar je prvotno, osnovno: izvirni pomen besede. Zlasti v tem 
zadnjem pomenu se v rabi dela največ napak, ko se namesto pridevnika 
izviren uporablja pridevnik izvoren. 

Za konec naučeno utrdimo ob praktičnih primerih. V spodnjih povedih 
manjkata pridevnika izviren in izvoren. Vstavite ju na ustrezna mesta. 
(Zgledi so vzeti iz korpusa Gigafi da.)

Azil dobijo tujci, ki zaprosijo za zaščito, če bi njihova vrnitev v 
_____________ državo lahko ogrozila njihovo varnost ali telesno 
integriteto.
To je _____________ način vodenja, ki zagotavlja pogoje za višjo 
stopnjo zaupanja. 
Tudi v Sloveniji je mogoče shraniti _____________ celice iz krvi 
popkovine, ki se lahko uporabijo pri zdravljenju nekaterih bolezni.
Vaše geslo na strežniku torej ni shranjeno v _____________ obliki, 
ampak je shranjena koda, ki je za hekerje največji izziv. 
Kot klasičnemu podjetniku so se mu ves čas porajale _____________ 
rešitve, ki so združevale povpraševanje na trgu z inovativnimi izdelki.
_____________ greh Slovenije je, da se država vtika v gospodar-
stvo in banke.

Dr. Nataša Hribar je
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